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Leggere attentamente queste istruzioni pri-
ma di utilizzare il prodotto e conservarle per 
eventuali consultazioni future.

•	 Non ruotare la manopola oltre i 90° per 
evitare che si allenti.

•	 Non utilizzare il prodotto per scopi di-
versi da quelli previsti: solo per applica-
zioni artigianali.

•	 Tenere lontano dalla portata dei bam-
bini: le piccole parti possono essere 

ingerite.

•	 Proteggere da calore, freddo e umidità, 
altrimenti la precisione di misurazione 
potrebbe risentirne.

•	 Controllare regolarmente che non siano 
presenti danni o segni di usura.

Istruzioni di sicurezza

!
Nota: non ruotare i segni di foratura 
della livella a bolla di più di 90°, 
altrimenti potrebbero allentarsi (vedi 
figura)
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ApplicationEN

Please read this manual carefully before 
using the product and keep it for future 
reference.

•	 Do not rotate the adjustment knobs 
more than 90° – to prevent them from 
coming loose.

•	 Do not misuse the product – for craft and 
professional use only.

•	 Keep out of reach of children – small 
parts may pose a choking hazard.

•	 Protect from heat, cold, and moistu-
re – as this may affect measurement 
accuracy.

•	 Inspect regularly for damage or signs 
of wear.

!

Note:  Do not rotate the marking 
guides more than 90°, as they may 
detach (see illustration).
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Included Items

Qty. Item

A 1 Spirit level

B 1 Carpenter Pencil incl. lead

C 1 Sharpener

D 1 Quiver

ENAccessori

Pz. Articolo

A 1 Livella a bolla

B 1 Segnafori profondo incl. mina

C 1 Temperino

D 1 Fodero

IT
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Applicazione ApplicationIT EN

Adjusting the 
marking guides

Aligning the level

Regolare il segno

Leggere le bolle

•	 Allineare la livella in orizzontale o in 
verticale, mantenere la bolla al centro.

•	 Ruotando leggermente (max. 90°) è 
possibile spostare i segni.

•	 Align the level horizontally or vertically 
and ensure the bubble is centered.

•	 The marking guides can be adjusted by 
gently turning them (max. 90°).
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Applicazione ApplicationIT EN

Marking

optional: 
change the leads

Opzionale: 
Sostituire la mina

Contrassegnare

4

3
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•	 Con il pennarello per fori profondi è 

possibile tracciare punti precisi anche 
in spazi ristretti.

•	 Le mine di ricambio possono essere 
acquistate separatamente. Sostituzione 
della mina: premere più volte il tempe-
rino sulla parte posteriore della matita 
ed estrarre la mina dalla parte anteriore.

•	 Use the deep hole marker to make pre-
cise markings, even in hard-to-reach 
areas.

•	 Replacement leads are available sepa-
rately. Changing lead: press the back of 
the marker several times using the shar-
pener to push the lead forward, then 
remove the lead from the tip.
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Grazie Thank youIT EN

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Se 
hai domande sui nostri prodotti, non esitare 
a scriverci. 

Siamo a tua disposizione:

service@stonereef.de

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:



Area assistenza 
Customer Area 
www.stonereef.de/service 


